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Koouposa [llaxepuzooe Conudxxconogna
Aemunosa Hagpuca Mawpaboconosna
Hamaneanckuii unsxcunepno-nedazo2uyeckutl UHCmMumym
Vsbexucman, copoo Hamanean
AHAJIN3 SI3BIKOBOM PEAJIM3AIIMU ®PEMMA
«OEJEHAITPABJIEHHOE 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE» B
AHI'JIMACKOM SI3bIKE

Annomayusn: Llenvio cmamvu s6715emcs u3yyeHue A3bIKOBOU peanuzayuu

@petima «llenenanpagnennoe spumenbHoe B0CNpUAmMuUE) 6 AHIUUCKOM SA3bIKe.
Ocobennocmu opeanu3ayuu 1eKCUKO-CEMAHMUYECKOU CUCMEMbl PYCCKO20 SA3bIKA
Ha npumepe 00HO20 U3 €€ (PPacMeHmo8 — 21a20108 3PUMENIbH020 B0CNPUSIMUS
ovina ocywecmeanena A.A.Kpemoswvim. maxoice 6 pabome JI.B.Monuanogoii Ovina
npogedeHa CUCMEeMHAs. KIACCUpUKAYUs HeMeykux 2idcoi08 3pUmeibHO20
80CNPUAMUSIL.

Knioueevle cnosa: axmuenocms, yeieHaAnpasieHHOCMb, OMCYObEeKMHAA
HAnpasieHHoOCmb, YKCMPACNeKHOoe

Abstract: The purpose of the article is to study the language implementation
of the frame "Purposeful visual perception” in the English language. Features of
the organization of the lexical-semantic system of the Russian language on the
example of one of its fragments - verbs of visual perception was implemented by A.
A. Kretov. Also in the work of LV Molchanova, a systematic classification of
German verbs of visual perception was carried out.

Key words: activity, purposefulness, object-oriented orientation,

extraspecific

Lenpto crarbu SBISETCA M3YYECHHE SI3BIKOBOM peanu3anuu (ppeiima
«llenenampaBi€eHHOE  3pUTEIIBHOE  BOCIPHUATHE» B  AHIJIMHUCKOM  SI3BIKE.
Oco0eHHOCTH OpraHu3alUH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOW CHCTEMBI PYCCKOTO sI3bIKa
Ha NpHUMepe OJHOro U3 €€ (parMeHTOB — TJArojoB 3PUTEBHOIO BOCHPUSTHS
obima ocymectBieHa A.A.KperoBeim. Takxke B pabore JI.B.MomauanoBoii Oblia

INpOBCACHA CHCTCMHAas KJ'IaCCI/I(bI/IKaI_II/I}I HEMCIKHUX TIJIarojJoB 3pUTCIbHOIO
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BocnpusaTUs. OIHAKO JO CUX IMOP HET KOMIUIEKCHOIO HCCIEOBaHUS IJ1arojoB
3PUTEIBHOTO BOCIIPUATHS B PAMKaX KOTHUTHBHOT'O aHAJIM3A.

Mpsl BBIICHUIH, 4TO (peiM «CMOTpPETh» BXOIUT B Ooisiee obOumit peitm
«3pUTEIBHOE BOCIPUATHE» HAPALY € (hpeiiMaMu «BUIETb» U «co3epuarb». dpeitm
«CMOTPETH», MOKET OBITh OXAPAKTEPU30BaH, CIEAYIOIIMMH TPEMsI OCHOBHBIMU
IPU3HAKaMU: aKTUBHOCTb, LIEJIEHANPABICHHOCTh, OTCYObEKTHAsI HAIIPABIEHHOCTD.

JUis BBISIBIEHUS CIIOTOB (peilMa «CMOTPETH» MBI BOCIIOJIB30BAJIUCH
METOZOM, NpemoKeHHbBIM A.A.KpeToBbIM: NMpOaHaIU3UPOBAIH MPEIIOKEHUS, B
KOTOPBIX PAacCMATPUBAEMbBIE TJarojibl YHOTPEONSIIOTCA € OTpUlaHueM «Hey. K
TaKUM IIPEIOKEHHUSIM ITOCTaBUIM BOIIPOC 710YeMy, OTBET Ha KOTOPBIM U AAJI OJUH
U3 CJIOTOB, COCTABJISIOIIUX (PpErM.

Bo ¢dpeiime «cmoTpeTs» ObLIO BBIJCIEHO 7 CIOTOB:

[lepBrie nBa cioTa 1) HanMuKMe BOCIIPUHUMAIOIIETO CYObEKTa U 2) HAIUYHUE
BOCIIPUHUMAEMOIO0 OOBEKTa — SBJISIIOTCS, O€3YyCIOBHA, HEOOXOIUMBIMU U
00s13aTeIbHBIMU, IOTOMY YTO 0€3 HUX 3pUTENIbHOE BOCIIPUITHE HEBO3MOXKHA.

3) aKkTyanbHas 3pA4ECTb CyOBEKTa;

The snow was so white and bright that he couldn’t look at it.

4) moTeHIMaIbHas 3pAYECTh CyOBEKTa;

He did not even tried to look at it with his blind eye (Dickens, Great

Expectations).

5) akTyanbHasi 3pUMOCTb OOBEKTA;

“I put on without looking at in the dark” (Hemingway, Islands in the
Stream).

6) CMEXXHOCTh C CYyOBEKTOM B IIPOCTPAHCTBE;

When she recovered from a bad illness that she had, she laid the whole

place waste, as you have seen it, and she has never since looked upon the light of

day (Dickens, Great Expectations).
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7) CHoT «HampaBJICHHOCTh B3TJSAAA» OKAa3alCsi CaMbIM XapaKTePHBIM IS
paccMarpuBaeMoro ¢GpeiiMa. DTO CBA3aHO C TE€M, YTO B 3HAHUU TJIAroJioB
CMOTPEHHUS CeMa BOJHEHUS SBJISICTCS OJHOM U3 SACPHBIX, TaK KaK ISl TOTO, YTOOBI
BUJIETh, HE BCETJla 0053aT€NbHO XOTETh 3TOTO, HO JJII TOr0, YTOOBI CMOTPETD,
JKeJTaHWe TIOYTH BCErjJa IOYTH BCerjaa sBisieTcsl o0s3aTelbHbIM. [loaToMy
OOJBITMHCTBO AKTOB IIEJICHAMPABICHHO 3pUTEIHLHOTO BOCIIPUATHS HE TTPOUCXOTUT
U3-3a OTCYTCTBUS XKenanus cyobekra. Hampumep:
Roger avoided looking ft the girl and Thomas Hudson kept his eyes down
(Hemingway? IS).
HManee, ucnonsiys tunojoruto JI .B. MomuanoBoii [4] u C.B. Bakynenko [1],
OCHOBAaHHYIO Ha y4éTe COYCTAEMOCTHBIX U CEMAaHTHUYECKUX CBOMCTB TJIar0JIOB, MBI
paccMOTpeIv OJUH U3 CIOTOB (PpeiiMa « CMOTPETh»(«HAMPABIECHHOCTH B3TJISIA»),
KOTOPBIN 00pa3yeT COOTBETCTBYIOMIUI (hpeiiM ¢ HAOOPOM U3 8 CIIOTOB:
1) mMpOCTIEKTUBHOE HAIIPABJICHUS B3TIIAA;
Thomas Hudson looked ahead at the small rocky key (Hemingway, IS)
2) IeCIeKTUBHOE HANpaBJICHHS B3TIIAA;

....he saw a tall white heron standing looking down in the shadow water

(Hemingway, IS)

3) CyCIEKTHBHOE HAIIpaBJICHUS B3TJIAA;

He looked up and there was the sky that ht had always loved (Hemingway, IS)
4)MHTPONIEKTHOE HATIPABJICHUS B3TJIAA ;
Abe eyed the contents jf the box with physical revulsion as thougt he had been
asked to eat them oats (Fitzgerald, Tender is the Night)
5) SKCTpacneKHOE HaMpaBJICHUs B3IJIa;

Seated in the diner she started out ht window at white hills and valleys and
scattered pines whose every branch was a green platter for cold feast of snow
(Fitzgerald, The Ice Palace)

6) JTaTepOCHEKTHOE HAMPABJICHUS B3I,

He looked away from the girl and she shut the door (Hemingway, IS)
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7) IMPKYMCIIEKTHOE HAIIPaBJICHUS B3TIIS/A;
His mate came up and looked around(Hemingway, IS)
8) pecrieKTHOE HaIpaBJICHUS B3TJIsA]1a
Ten minutes later he had passed outside the city limits, and he stopped to glance

back for the last time (Fitzgerald, The Diamond as big as the Ritz)

HpOBGI[CHHOG HCCIICAOBAaHHC IMOATBECPANIIO IMPpaBOMCPHOCTDH )41
H@H@COO6P33HOCTB IMPUMCHCHUS MCTOA0OB KOTHUTHBHOI'O aHaJIn3a AJId U3YYCHUA

JICKCUKO-CCMAaHTUYCCKUX I'PYIIIT CJIOB.
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